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פֶש1ׁ וְנֶ֗
А–душа
H5315

י־ כִּֽ
коли

יב תַקְרִ֞
принесе
H7126

ן קָרְבַּ֤
жертву

מִנְחָה֙
хлібну–приношення
H4503

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

לֶת סֹ֖
пшенична–мука
H5560

יִהְיֶה֣
буде
H1961

קָרְבָּנ֑וֹ
жертва–його

וְיָצַ֤ק
і–виллє
H3332

֙ עָלֶי֙הָ
на–неї

מֶן שֶׁ֔
олію
H8081

ן וְנָתַ֥
і–покладе
H5414

עָלֶ֖יהָ
на–неї

לְבֹנָֽה׃
ладан
H3828

А коли хто принесе ́жертву, жертву хліб́ну для Господа, то нехай пшенична мука буде жертва його, а він 
поллє на неї оливи, і дасть на неї ладану.

ה2ּ וֶֽהֱבִיאָ֗
І–принесе–її
H0935

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

֮ אַהֲרֹן
Ааронових
H0175

הַכֹּהֲנִים֒
священиків
H3548

ץ וְקָמַ֨
і–візьме–жменю
H7061

ם מִשָּׁ֜
звідти
H8033

א ֹ֣ מְל
повну
H4393

קֻמְצ֗וֹ
жменю–свою
H7062

מִסָּלְתָּהּ֙
з–муки–її
H5560

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
і–з–олії–її
H8081

עַ֖ל
з

כָּל־
усім
H3605

לְבֹנָתָ֑הּ
ладаном–її
H3828

יר וְהִקְטִ֨
і–спалить

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

אַזְכָּרָתָהּ֙
пам'ятну–частину–її
H0234

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

ה אִשֵּׁ֛
жертва–вогняна
H0801

יחַ רֵ֥
пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

І принесе її до Ааронових синів, священиків, і віз́ьме звідти повну свою жменю пшеничної муки її, і оливи її 
зо всім її ладаном, та й спалить священик на жертівнику за прига́дувальну частину, — це огняна́ жертва, 
пахощі любі для Господа.

וְהַנּוֹתֶרֶ֙ת3֙
А–залишок
H3498

מִן־
від

ה הַמִּנְחָ֔
хлібного–приношення
H4503

ן לְאַהֲרֹ֖
Ааронові
H0175

וּלְבָנָי֑ו
і–синам–його

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
найсвятіша
H6944

י מֵאִשֵּׁ֥
з–жертв–вогняних
H0801

יְהוָֽה׃
Господніх
H3068

ס
—

А позостале з цієї хлібної жертви — для Аарона та для синів його, це Найсвятіше з Господніх жер́тов!

י4 וְכִ֥
А–коли

ב תַקְרִ֛
принесеш
H7126

ן קָרְבַּ֥
жертву

מִנְחָ֖ה
хлібного–приношення
H4503

מַאֲפֵה֣
випічки
H3989

תַנּ֑וּר
з–печі
H8574

לֶת סֹ֣
пшенична–мука
H5560

חַלּ֤וֹת
коржі
H2471

מַצֹּת֙
прісні
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
замішані

מֶן בַּשֶּׁ֔
в–олії
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
і–вафлі
H7550

מַצּ֖וֹת
прісні
H4682

ים מְשֻׁחִ֥
помазані
H4886

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
олією
H8081

ס
—

А коли принесеш жертву, жертву хлібну випеченого в печі, то нехай це буде пшенична мука, — прісні калачі, 
мішані в оливі, та прісні коржики, помазані оливою.
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וְאִם־5
А–якщо

מִנְחָ֥ה
хлібне–приношення
H4503

עַל־
на

מַּחֲבַ֖ת הַֽ
пательні
H4227

קָרְבָּנֶךָ֑
жертва–твоя

לֶת סֹ֛
пшенична–мука
H5560

בְּלוּלָ֥ה
замішана

מֶן בַשֶּׁ֖
в–олії
H8081

ה מַצָּ֥
прісна
H4682

תִהְיֶֽה׃
буде
H1961

А якщо твоя жертва — жертва хліб́на на лопатці, то нехай це буде пшенична мука, мішана в оливі, прісна.

פָּת֤וֹת6
Ламай
H6626

אֹתָהּ֙
її
H0853

ים פִּתִּ֔
на–шматки

וְיָצַקְתָּ֥
і–виллєш
H3332

עָלֶ֖יהָ
на–неї

מֶן שָׁ֑
олію
H8081

מִנְחָ֖ה
хлібне–приношення
H4503

וא׃ הִֽ
це
H1931

ס
—

Поламати її на шматочки, і поллєш на неї оливи, — це хлібна жертва.

וְאִם־7
А–якщо

מִנְחַ֥ת
хлібне–приношення
H4503

שֶׁת מַרְחֶ֖
з–глибокої–пательні
H4802

קָרְבָּנֶךָ֑
жертва–твоя

לֶת סֹ֥
пшенична–мука
H5560

מֶן בַּשֶּׁ֖
в–олії
H8081

ׂה׃ תֵּעָשֶֽ
буде–зроблена

А якщо твоя жертва — жертва хлібна сма́ження, то нехай буде зроблена в оливі з пшеничної муки.

וְהֵבֵאת8ָ֣
І–принесеш
H0935

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
хлібне–приношення
H4503

ר אֲשֶׁ֧
яке

ה יֵעָשֶׂ֛
буде–зроблене

לֶּה מֵאֵ֖
з–цього
H0428

לַיהוָה֑
Господу
H3068

וְהִקְרִיבָהּ֙
і–піднесеш–її
H7126

אֶל־
до
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

הּ וְהִגִּישָׁ֖
і–подасть–її
H5066

אֶל־
до
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертовника
H4196

І принесеш хлібну жертву, що зроблена з тих речей, для Господа, і подаси її до священика, а він принесе її 
до жертівника.

ים9 וְהֵרִ֨
І–візьме

הַכֹּהֵ֤ן
священик
H3548

מִן־
від

הַמִּנְחָה֙
хлібного–приношення
H4503

אֶת־
—
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
пам'ятну–частину–її
H0234

יר וְהִקְטִ֖
і–спалить

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жертовнику
H4196

ה אִשֵּׁ֛
жертва–вогняна
H0801

יחַ רֵ֥
пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

І принесе священик із хлібної жертви за прига́дувальну частину її, та й спалить на жертівнику, — це огняна́ 
жертва, любі пахощі для Господа.

וְהַנּוֹתֶרֶ֙ת10֙
А–залишок
H3498

מִן־
від

ה הַמִּנְחָ֔
хлібного–приношення
H4503

ן לְאַהֲרֹ֖
Ааронові
H0175

וּלְבָנָי֑ו
і–синам–його

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
найсвятіша
H6944

י מֵאִשֵּׁ֥
з–жертв–вогняних
H0801

יְהוָֽה׃
Господніх
H3068

А позостале з цієї хлібної жер́тви — для Ааро́на та для синів його́: це Найсвятіше з Господніх жер́тов!
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כָּל־11
Жодне
H3605

ה הַמִּנְחָ֗
хлібне–приношення
H4503

ר אֲשֶׁ֤
яке

֙ תַּקְרִי֙בוּ
принесете
H7126

לַיהוָ֔ה
Господу
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תֵעָשֶׂ֖
буде–зроблене

חָמֵץ֑
квасним

י כִּ֤
бо

כָל־
жодну
H3605

שְׂאֹר֙
закваску
H7603

וְכָל־
і–жоден
H3605

שׁ דְּבַ֔
мед
H1706

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ירוּ תַקְטִ֧
спалюйте

נּוּ מִמֶּ֛
з–нього

ה אִשֶּׁ֖
жертвою–вогняною
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

Кожна хліб́на жертва, яку принесете Господев́і, не буде зро́блена квашена, бо все квашене й усякий мед — 
не спалите з нього огняної жертви для Господа.

ן12 קָרְבַּ֥
Жертву

ית רֵאשִׁ֛
первин
H7225

יבוּ תַּקְרִ֥
принесіть
H7126

ם אֹתָ֖
їх
H0853

לַיהוָה֑
Господу
H3068

וְאֶל־
але–на
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֥
жертовник
H4196

לאֹ־
не
H3808

יַעֲל֖וּ
нехай–зійдуть
H5927

יחַ לְרֵ֥
як–пахощі
H7381

חַ׃ נִיחֹֽ
приємні
H5207

Як жертву первоплоду принесіть її для Господа, а на жертівника вона не приноситься на любі пахощі.

וְכָל־13
І–кожну
H3605

ן קָרְבַּ֣
жертву

֮ מִנְחָתְךָ
хлібного–приношення–твого
H4503

לַח בַּמֶּ֣
сіллю
H4417

תִּמְלָח֒
посоли

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ית תַשְׁבִּ֗
допусти–зникнути

מֶלַ֚ח
солі
H4417

ית בְּרִ֣
заповіту
H1285

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

מֵעַ֖ל
з

מִנְחָתֶ֑ךָ
хлібного–приношення–твого
H4503

עַ֥ל
до

כָּל־
кожної
H3605

קָרְבָּנְךָ֖
жертви–твоєї

יב תַּקְרִ֥
приноси
H7126

לַח׃ מֶֽ
сіль
H4417

ס
—

І кожну жертву, жертву хлібну, посолиш сіллю. І хлібної жертви твоєї не позбавиш соли заповіту Бога твого, 
— на кожній жертві твоїй́ принесеш соли.

וְאִם־14
А–якщо

יב תַּקְרִ֛
принесеш
H7126

מִנְחַ֥ת
хлібне–приношення
H4503

ים בִּכּוּרִ֖
первин
H1061

לַיהוָה֑
Господу
H3068

יב אָבִ֞
свіже–зерно
H0024

קָל֤וּי
підсмажене
H7033

בָּאֵשׁ֙
на–вогні
H0784

גֶּ֣רֶשׂ
крупу
H1643

ל כַּרְמֶ֔
зі–свіжого–колосся
H3759

יב תַּקְרִ֕
принеси
H7126

אֵ֖ת
—
H0853

מִנְחַ֥ת
хлібне–приношення
H4503

יךָ׃ בִּכּוּרֶֽ
первин–твоїх
H1061

А якщо принесеш хліб́ну жертву первопло́дів для Господа, то колосся, пряжене в огні, як потовчене зер́но 
принесеш хлібну жертву своїх первоплодів.

וְנָתַת15ָּ֤
І–покладеш
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
на–неї

מֶן שֶׁ֔
олію
H8081

וְשַׂמְתָּ֥
і–покладеш

עָלֶ֖יהָ
на–неї

לְבֹנָה֑
ладан
H3828

מִנְחָ֖ה
хлібне–приношення
H4503

וא׃ הִֽ
це
H1931

І полий на неї оливи, і поклади на неї ладану, — це жертва хлібна.
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יר16 וְהִקְטִ֨
І–спалить

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הּ אַזְכָּרָתָ֗
пам'ятну–частину–її
H0234

מִגִּרְשָׂהּ֙
з–крупи–її
H1643

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
і–з–олії–її
H8081

עַ֖ל
з

כָּל־
усім
H3605

לְבֹנָתָ֑הּ
ладаном–її
H3828

ה אִשֶּׁ֖
жертвою–вогняною
H0801

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
—

І спалить священик за прига́дувальну частину її з потовченого зер́на, із оливи її на всім ладані її, — це 
огняна́ жертва для Господа.
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